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Abstract 
Various Orientalists have examined the Quran from different perspectives 

over different periods. One of the relatively recent topics addressed and 

scrutinized in contemporary times is the alteration and replacement of certain 

Quranic words due to perceived errors and mistakes—according to them—in 

the Uthmanic codex. James Andrew Bellamy has proposed the theory that a 

number of Quranic words (he claims 30 words) have been incorrectly 

transcribed. He then examined and criticized them, assuming and subsequently 

correcting these supposed errors. One such case is the word “Utruk” in verse 24 

of Surah Ad-Dukhan. Bellamy claims that due to a scribe’s mistake, this word 

has been altered and corrupted, suggesting that the correct word (according to 

him) should be “Anzil”, which he proposes should replace the current term in 

the Quran. Bellamy’s theory is based on the idea that the Quran’s transcription 

takes precedence over its oral recitation based on historical precedence. 

However, he does not provide any historical evidence or documentation to 

support his claim. This research critically examines Bellamy’s viewpoint using 

a descriptive-analytical method. Ultimately, it refutes and contradicts the 

correctness of the Quranic term “Utruk” and Bellamy’s misconception about the 

occurrence of an error in the Quranic text, as well as the basis of the dominance 

of transcription over its oral recitation. 
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 پژوهشیمقاله علمی ـ 

 ی بلم   یمز اصلاح واژه »اترک« در سوره دخان توسط ج   ی انتقاد   ی بررس 
 2  معارف  ید مجو    1 یفاطمه ناصر معدل

 چکیده
انفف ا ازجهلففه مختلففپ درداهته یهاقرآن از جنبه یمتفاوت به بررس  یهادر دوره   یاریمستشرقان بس

و  ییففرآن درداهتففه هفف ه اسففت     یو بررس یانمعاصر به ب  ۀ هم ن ارد و در دور  یادیکه ق مت ز  یموارد 
 یعثهففان  مصفف پوقوع هطا و اهتباه  البته از منظففر آنان ففف در    یلقرآن به دل  یهاواژه  یبره   یگزینیجا

لَه  یهزاستا ج   واژه(   ۳۰زعم هففود از واژگان قففرآن هبففه یاست که  ع اد  یهنظر  ینا  داریهطلا  یان رو ب 
از آن  یکففیو نق  کرده است و دس از آن  به فرض هود اصلاح کرده اسففتا   یو سپس بررس  ی هغلط نام

اهففتباه کا ففچ  د ففار   یلبه دل  ی  بله  یسوره دهان است که براساس ادعا  ۲۴  یۀ»ا رک« در آ  ۀموارد  واژ
و در   یح صفف   یفف »انزل« بوده اسففت کففه با  ۀ(  واژیزعم وآن هبه  یحاست و ص   ه ه  یپو  ص   ییر  

متن قرآن  قفف د دارد  یاست که کتابت قرآن بر  وا ر هفاه ینبر ا یبله یۀنظر یهود! مبنا  یگزینقرآن جا
دژوهش بففا رو    ینا در اکن یارائه نه  یخی ار  قۀسن  و ساب  یچادعا  ه  ینا  یو کتابت حاکم است و برا 

»ا ففرک« و   یقرآن  ۀواژ  بودنیحدرداهته ه ه است و در انتها ص   یبله  ی گاهبه نق  د  یلی  ف   ل  یفی وص 
آن  رد و هلاف  یکتابت بر قرائت هفاه یتحاکه یدر  صور وقوع هطا در متن قرآن و مبنا  یاهتباه بله

 اهودیآن اثبات م
 

ا ففرک  انففزل  رهففوا  مستشففرقان    ی  قرآن  اصلاح واژگان قرآن  نق  متنفف   یپ ص   :واژگان کلیدی
 ایبله یهزج

  

 
 یافت:ا یخ در یخ اصلاح؛ 20/12/1401 تار یخ تأیید:و  13/05/1402 :تار  ا25/08/1402 تار
 ا montazer59f@gmail.comمسئول(:    یسن ههنو  یران هران  ا   یناصول ال   دانشک ه یث علود قرآن و ح  ی دکتر   یدانشجو ا1
 ا maaref@ut.ac.ir:  یراندانشگاه  هران  ا   یاتاستاد دانشک ه الها 2
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 مقدمه
یهففز  لَهففی هآنفف رو ج  د در هففهر اوانزویفففل  1925(  در سففال James Andrew Bellamiب 

بففه درجففه اسففتادی در دانشففگاه  1968مریکا به دنیا آم  و دس از سففال آ  (  ایالت این یاناEvansvilleه
بلهی  .(18۳ :1۳89 «  هناهت برهی هاورهناسان و آثار آنان»زیست هفتادر  رضاییمیشیگان رسی  ه

از  ه از کتاب مقفف س مطففرح کففردا دففیشعنوان یک رو  برگرفتنخستین کسی بود که نق  متن قرآن را به
نقفف  مففتن قففرآن   ۀده بودا وی مقالات متع دی درزمینوی کسی موضوع  ص یح متن قرآن را مطرح نکر

 اصلاح واژگان قرآن درداهتا در آنها بهنگاهت و 
بففرای واژگففانی کففه  فرض وقوع اهتباه در متن قرآن  وسط مستنسخان اولیه  در مقالا ش  با دیش  وی

هواه ی را نیز در  أیی  دیشففنهاد     عنوان اصلاحات دیشنهاد کردهدان   واژگانی دیگر را بهها را هطا میآن
 اکن میهود عرضه  

»نق  متنی قرآن«  نهففا اثففر مسففتقل بففا ایففن   با عنوانلای ن  الهعارف قرآن  ةمقاله جیهز بلهی در دائر
از  وی در این مقالففه دففس ا(Bellamy, Textual Criticism of the Quran, 2006عنوان هاص است ه

مورد از واژگان قففرآن   ۳۰طور عهلی نیز به نق  متن ح ود  نق  متن قرآن  به  ۀطرح مباحث نظری درزمین
و  دوماریبه  اپ رسانی ه بودا هامیری   ج اگانه  همقال هار  از این در    دردازد که برهی از آنها را دیشمی
هایان ذکر   ا(۳5  :1۳98    الله فاضل لنکرانی«آیت  بر آرا ناهتی جیهز بلهی؛ با  کیه»نق  مبناه  زاده  قهر

اسففت  قفف یهی بسففم اللففه« ففرین اثففر بلهففی  مقالففه »حففروف رمففزی قففرآن  اهتصففارات که مهم است
 ا(Bellamy, “The Mysterious letter of The Koran: old Basmalah,1973:267-285ه

کن  که بیشتر عالهان اسلامی  بففه کشففپ و اصففلاح بیان می کرده  بلهی  دانشهن ان مسلهان را نق  
هون  کففه اثففر   هایی از قرآنجنبه  ۀمش ول مطالع  دهن    نهاان  و  رجیح می هایلهطاهای متن قرآن بی

 ا(Bellamy, Textual Criticism of the Quran, 2006:5/238مستقیهی بر متن قرآن ن اهته باه  ه
بار نیست که مباحثی از قبیل وقوع   ییرا ی عه ی یا غیرعه ی در قرآن از سوی برهی این نخستین
ههین دلیل م ققان علود قففرآن و حفف یث  مفسففران قففرآن و متکلهففان    به  اه ه است  نویسن گان طرح 

بففه ااا  اریخی  بیان وجوه گوناگون ادبففی وهای  ان  از طرق گوناگون  مانن  بیان دقیق واقعیتسعی کرده
 دانففالو  زاده و امامیفقهففیه کننفف ها را ارائففه این نظرات داسخ دهن  و مواضع هود در قبففال ایففن دیفف گاه

 (ا116 :1۳9۳عالهانه«   مسجّل؛ دیشنهادی ناص یح و غیر»
کنار لففزود اصففلاح آن هطاهففا و   دو مبنای مهم جیهز بلهی در نق  متن قرآن  وقوع هطا در قرآن در

رفففت از ایففن حلففی کففه وی بففرای برونانکار سنت نقل هفاهی قرآن در کنار متن مکتوب آن اسففت و راه
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ده   اصلاح واژگان هطا در قرآن و دیشنهاد واژگان ج ی ی است که هم با سیاق آیففات مشکل ارائه می
 یفف  از واژگففانی حل بلهی  درواقع ارائه قرائتففی جروهن هودا این راه واژهسازگار باهن  و هم مفهود هر 

ناهتی جیهففز بلهففی؛ بففا »نقفف  مبناهفف  زاده  و قهففر  دومففاریبودنشان را دارد هامیری   است که ادعای هطا
 (ا۴۴ :1۳98    الله فاضل لنکرانی«آیت بر آرا  کیه
ا «  هنگاد نق  و ارزیابی دی گاه غربیان ق یم کتاب »قرآن و سنت  فسیری   ۀان رو ریپین در مق م 

ای بففه جیهففز بلهففی و مجهوعففه ا   اهففاره و ج ی   در باب اولویت متن کتبی قرآن بر سففنت هفففاهی
 ر هم هسففت  در ای افراطی»مثالی دیگر که نهونه  نویس :دارد و میمقالات وی در  ص یح متن قرآنی  

  که هود  هکل حروف در هط عربی کننهایان استا بلهی است لال میمجهوعه مقالات جیهز بلهی   
 اسففت و ایففن مففوارد   نهففا دراولیه  مشکلات فراوانی را در هوانش فقففرات مختلففپ قففرآن  د یفف  آورده

هود که الگوی منظهی از نادرست هوانی هههراه با مشکلات مربوط بففه ل ففز  قلففم و صور ی حل می
کن  کففه معتقفف  اسففت سففنت  رین دی گاهی را مطرح مییقیناً بلهی  کامل مانن  آن( را مفروض بگیریما

متن مکتوب قرآن واقعیت اصلی بوده و سنت هفاهی  نقشی ان ک یا هففیچ داهففته و در حفففت و انتقففال 
های دانش نق  متن بر فرضیهمبتنی احتجاجات بلهی   استاثیری نگذاهتهأآن    قرآن در صورت کنونی

 کن :ها حل میای از  بیینمجهوعه  ۀوسیلبهمشکلات متنی را   است که ظاهراً 
دهفف ا وی در کنفف    ففرجیح می ر ایجففاد میمففثلًا مففتن دهففوار ر را بففر  صفف ی ی کففه مففتن سففاده

های هود راجع به هیوه سنت نقل مففتن قرآنففی فرض احتجاجات هود هیچ م رک هاصی برای این دیش
 گیردا«سادگی   هاد ملاحظات مربوط به نقل هفاهی قرآن را نادی ه میده  و بهنشان نهی

داوری یا    نگاه برهی  ون ویلیاد گراهاد  این امر در   قیقات غربیان نشان از نوعی دیش علاوه بر این 
ان  و به اههیففت نقففل هفففاهی   عصچ فرهنگی دارد که عهوماً سنت مکتوب را بر سنت هفاهی  رجیح داده 

که گویی از سنت هفاهی عربی در ص ر اسلاد ههان کففارکرد و   ففولا ی را انتظففار  ان ا  نان قرآن دی نبرده 
های متأهر عبری یففا سففریانی  رد داده  فرهنگ مکتوب یونانی  رومی یا در نوهته طور طبیعی در دارن  که به 

 ا ( Rippin, The Qur’an and its interpretative tradition, 2001استا« ه 
معنای آن  اهتلافففا ی میففان   ۀ رود که درباربلهی  معهولًا برای  أیی  م عای هود  سراغ واژگانی می

کففه آن واژگففان اسففت  هستن  و به اعتقاد وی  ههین موارد باعففث هفف ه    کاربرد  کمفسران وجود دارد یا  
اسففت و مبهم و مرموز هون ؛ ابهامی که بر اثر هطای در کتابت  در معنای آیه هاز نظففر وی( د یفف  آم ه

 یانتقففاد یففلو نکونففاد  »  ل دومففارییری امه ح کنیم  ابهاد از بین هواهفف  رفففتاگر آن کلهات را اصلا
 ا(۴۴: 1۳98   «یبله یهزاصلاح واژه »اب« در قرآن  وسط ج
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سوره دهففان    ۲۳در این دژوهش  درسش اصلی این است که آیا ادعای هطای نگارهی واژۀ »ا رک« در آیۀ  
رو  ازایففن  است  ص یح است یا هیر؟   کرده » ن  اصلاح دیشنهادی در متن قرآن« آن را بیان    ۀ ل که بلهی در مقا 

هایان ذکر اسففت کففه در ایففن    آن هواهیم درداهتا   اهکالات سپس به بررسی    کنیم  می ابت ا  نظر بلهی را نقل  
و  ص یپ قففرآن و بررسففی  فصففیلی دلایففل نقلففی و    نادذیری دژوهش  مجالی برای درداهتن به اصل   ریپ 

 عقلی آن نیست و البته در منابع متع دی و از جوانچ مختلپ  به این مطالچ درداهتن ا 

 تحقیق پیشینه
 بای  ذکر کرد که درزمینۀ مباحث هاورهناسان آثار متنوع و متعفف دی نوهففته  دیشینه این ب ث  دربارۀ 
 انفف کی  آثففار  آنهابودن واژگان قرآن و جایگزینی  جیهز بلهی و ادعایش برای غلط  ۀ اما دربار  ؛ه ه است

که به غیففر از منبع را به دست آورده    1۳ نها      است  به دست آوردهگونه که نویسن ه  ه ه است و آن  نوهته
 .ان  اکنون به  اپ رسی ه ها  1۳9۰کلی این آثار از سال طورههه مقاله بودن  و به ۀیک کتاب  بقی

سوره کهففپ   9 ۀ الرقود« است که به بررسی واژه آی مقاله »الرقیم و    اساس  اریخ دی ایش  اثر بر   نخستین 
:  1390بررسی مقالففه »الففرقیم والرقففود«     و جایگزین دیشنهادی بلهی درداهته است هاسکن رلو و امیری  

رف معرفففی از آن در مقاله بع ی  به معرفففی کو ففاه زن گی دس   ا ( 97-126 اثففر او    هففار نامففه بلهففی و صفف 
 ا ( 186-163: 1389  «  هناهت برهی هاورهناسان و آثار آنان »زیست   هفتادر  هرضایی   د درداز می 

 (حطففچهانبیففاو و معنففای جففایگزین بلهففی  سففورۀ    98در اثر سود به بررسی واژه »حصچ« در آیففه  
-99:  1390    »حصچ جهنم: بررسففی معناهففناهتی واژه »حصففچ« در قففرآن«  هفرزانه    ه استدرداهت

 رجهه دو مقالففۀ بلهففی و هففامل ایففن واژگففان     ه ه استکتاب  ألیفی یافته  در اثر بع ی که  نها  ا(112
رونهم«  است: »الرقیم«  »ان کلّا لهّا«  »و قیله«  »هعیچ«  »ا رک«  »قسففوره«  »ذوالکفففل« و »یبصففّ

 ا(403-379: 1392دژوهی غربیان   زبان قرآن   فسیر قرآن: مجهوعه مقالات قرآن  نیا  هکریهی

اهتصففاص   (مسففجّلهانبیففاو و جففایگزین آن  سورۀ    1۰۴اثر دنجم به بررسی واژه »سجل« در آیۀ    در
در  ا(128-115 :1۳9۳عالهانففه«  مسجّل؛ دیشففنهادی ناصفف یح و غیر» دانالو  زاده و امامیفقهیدارد ه

درداهتففه هفف ه اسففت   (لبففاهعففبس و جففایگزین آن  سففورۀ    ۳1اثر بعفف ی بففه بررسففی واژه »اب« در آیففه  
 :1398   »  لیل انتقادی اصففلاح واژه »اب« در قففرآن  وسففط جیهففز بلهففی«  دوماری و نکوناد  هامیری 

»اب«  واژۀ و( امانیهحج و جایگزین آن سورۀ  5۲  آیه  دژوهش بع ی نق  دو عبارت » هنی«ا  (۴۳-56
ای هففارجی و بففه زبففان انگلیسففی عبس است  که البته ویژگی مهتاز این اثر   اپ در نشففریه  ۳1در آیه  

 ۳۲حففج و    5۲کلهففات دیشففنهادی جیهففز بلهففی در آیففات    »نق  و بررسی    است ههاههرادی و نبوی  
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« به نقففل International Journal of Multicultural and Multireligious Understandingعبس«  »
 ا(1۳98از هبرگزاری قرآنی ایکنا   

و   کنفف ریهجلالیاسففت  بففوده    (اهففعیاوهاثر هشتم بررسی واژه »هعیچ« و جایگزین دیشنهادی او  
 ا(50-31:  1398  قرآن و »اهعیاو« در کتاب مقفف س«    دن اری »هعیچ« در»بررسی یکسان  مهر  کیان

ناهتی جیهففز »نق  مبناه  زاده  و قهر  دوماریامیری اثر بع ی نق  کلی مبناهناهتی نظریات بلهی است ه
 ا(۴6-۳۳ :1۳98    الله فاضل لنکرانی«آیت بر آرا بلهی؛ با  کیه

نقل کففرده و مبنففای ادعففای بلهففی در وجففود   در مقاله بع ی  روایتی را که طبری از امیرالهؤمنین
  اثبففات ضففعپ و هفف هاغلاط در قرآن است  م ور قرار داده و با بررسففی متنففی و سففن ی روایففت ادعا

مبنففای روایففی او را   دردازد وهای معتبر هلاف بر ادعای بلهی میبودن آن روایت و بیان روایتغیرمعتبر
بففر وجففود منین مبنیؤررسی سففن ی و دلالففی روایففت امیرالهفف »نق  و ب  همیرزایی و ههکاران     کنرد می

 ا(505 - 487: 1399    اغلاط متنی در قرآن کریم«
سبعا من الهثففانی« و  «دژوهش بع ی  ع ادی از دیشنهادات اصلاحی بلهی بررسی ه ه است: در 

بقففره و  ۷8امانی« در آیففه  «حج   5۲ هنی« » زمر   ۲۳حجر و  8۷آیه ( هیئا من الهتالیهجایگزین آن 
اعراف و  ۴8  »اص اب الاعراف« آیه «بقره و جایگزینی »صنیعه  1۳8  »صب ه« آیه  «جایگزینی »امالی

هکففه البتففه هففود  مففورد دود را  ففرجیح « جایگزینی دو گزینه برای اعراف یففا »اجففراف« و یففا »احففرف 
سم الله الرحهن الرحیم« بففوده ده ( و هطا در »حروف مقطعه« که مخفپ نوهتن کتاب به جای »بمی

ات اصلاحی مصفف پ اثففر ای از دیشنهاد»نق  مقاله داره  آزادانی  بخشو نجات  اسهاعیلیحاجیه  است
 ا(69-47:  1401 جیهز بلامی«  

یوسپ درداهته و جایگزین »ام « را دیشنهاد  ۴5روز و  8در اثر دوازدهم به لفت »امّه« در دو آیه 
:  1401 "أمّه"«    ۀ»  لیل انتقادی دی گاه جیهز بلهی در ار باط با قرائت واژ دوماری  داده است هامیری 

  88»و قیله« در آیه  ۀ  به واژاست زمان با اثر قبلی به  اپ رسی هو در آهرین اثر که هم ؛(181-200
»  لیل انتقادی دی گاه   هفتادر  و رضایی درداهته ه ه استا هجزینی (و قبلههزهرف و جایگزین آن 
 ا (147-118: 1401سوره زهرف«    88جیهز بلهی درباره آیه 

صورت دقیق و موردی بوده و در هرک اد است لال هففاص و متفففاو ی ادعای بلهی به  اینکهبا  وجه به  
درداهته هففود و  ففاکنون ها   ک این الفاظ و رد آنرا بیان کرده است  دس ضروری است که به بررسی  ک

م نظر این دژوهش است  هیچ کار دژوهشی انجاد نش ه است که ضرورت   ۀ»ا رک« که واژ  ۀبر روی واژ
 اکردیمبررسی آن را در سطرهای قبلی بیان 
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 نظریه بلمی بیان 
را مطالعففه  (Journal of the American Oriental societyمر ففچ ایففن مجلففه هطور کسانی که بففه

است  ففا هطاهففای   دانن  که در  ن  سال گذهته  راقم این سطور مروری بر آیات قرآن کردهکنن  میمی
حاصل این عهل  اکنون انتشففار سففه   ا ح  مهکن آنها را اصلاح کن ا بیاب  ومستنسخان در متن قرآن را 

 ,Bellami, “Al-Raqim or al-Ruqud? A note on surah 18:9, 1991., Bellamiه اسففتمقاله بوده

“Fa-Ummuhu Hawiyah: anote on surah 101:9;” 1992., Bellami, “Some proposed 

emendations to the text of the koran,” 1993رس   مقاله ازآنجاکه این بررسی اکنون به دایان می (ا
 Bellami, “more proposed emendations to the text of theه حاضر  هارمین و آهرین آنهاسففت

Koran,” 1996ا) 

 
ان ازه   نقادی در متن قرآن  به  ۀآنی نیستم  اما امی وارد درزمینمن م عی یافتن  هاد هطاهای متن قر

کافی  وجهات و علائق را برانگیخته باهم  ا دیگففر م ققففان ایففن بررسففی را بیشففتر دیگیففری کننفف  و مففا 
بیشففتر اهففتباها ی کففه در   ر باه اسرانجاد به متنی دست یابیم که  ا ح ی به گفتار واقعی دیامبر نزدیک

مستنسخ  یففا  یابیم از ههان نوع هستن  که در دیگر مخطوطات نیز صورت گرفته استانگار  قرآن می
کرده  بنا به یکففی از ایففن علففل رایففج در هوانفف ن مففتن اهففتباه  ر  فردی که بر او املا میاحتهال قوی  به

دی گی کاغذ دادیروس یففا کاغففذ دوسففتی  نففا وانی در فهففم نویس اولیه  آسیچب هطی دست است:کرده
 دقتی م ضامعنا  یا های  فقط بی
 راکففه در بففاب کیفیففت   ؛که هواهیم دی   از نوعی دیگرن  و اههیتی ویففژه دارنفف   دو اهتباه نخست

تقففاد مففن  ایففن دو اهففتباه حاصففل بففه اع  دهنفف اگردآوری و استنساد قففرآن  انفف ک بصففیر ی بففه مففا می
اهففتباه هففود   ن ؛ یعنی مستنسخ هیا املاکنن ه( »نخست« بههستفههی ن  ص ی ات در متن قرآن  غلط

خ بع ی  آن  ص یح را غلط فههی ه و موجففچ اهففتباهی  ففازه اما مستنس  ؛دی برده و آن را  ص یح کرده
 (ibid,196)استا   ه ه
اسرائیل را از ده  که بنیسوره دهان  ه اون  با این جهلات به موسی فرمان می  24و    23در آیات   

اَِْم  بب  ب ر احهففر بگذرانفف : عم ببم رُ ْْم مُ
لبیَْ إِبَّ  اِْی   ِ  ِ ب  ِ سْر

َ
َِ ْم َ ببب*فَأ رُ غْببم بدم ْر رُ ْْم مُ  اِبَّ 

بهَوْر َِ اَْْر بایر  ِ مِ  وَباتْر
(؛ »هگفتیم( دس بن گان مرا هبانه حرکت ده  زیرا هها   ت  عقیففچ هسففتی ا و ه ففون ۲۴-۲۳هدهان/

دریا را برای  و هکافتیم و عبور کردی( دریا را با راه وسیعش رها کن ه ا فرعونیان وارد هففون ( زیففرا آنففان 
  ردی  سپاهی م کود به غرقن ا«بی



 

 

 

 

210 

Bi-Quarterly Scientific of the Qur’an and Orientalists, Autumn and Winter 2024, 18(35), P:203-232 
A Critical Analysis of the Correction of the Term “Utruk” in Surah Ad-Dukhan by James 

Bellamy 
Fatemeh Naser Ma’dali  and Majid Ma’aref 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

بهَور ابِ» مشکل در عبارت   َِ رْ اَ بایر  ِ مِ از عبففور  اسففت کففه ه اونفف  دففس  اسففتا فففرض مفسففران ایففن بففوده   « اتر
لبه   عبارت نخست ربارۀ  هر ن  د   .است  یا[ این جهلات را به موسی فرموده اسرائیل ]از در بنی  اِی   ِ  ِ ب  ِ سر

َ
 نهففا    ( فَأ

از  ان  کففه موسففی دففس ه ه باه ا ]در  وضیح این ماجرا[ گفته   ه ن گفته از روانه امکان وجود دارد که دیش این  
 رسی  سففپاهیان فرعففون   راکه می   ؛ عبور از دریا  قص  داهت عصایش را به آب بزن   ا بار دیگر دریا به هم آی  

 کن ا و هود  آن سپاه را غرق می کرد  اما ه اون  وی را از این کار منع   ؛ آنان را به  نگ آورن  
و عبففارت را  نففین معنففا   انفف معنای راه  مسففیر و زمففین سفففت گرفته  را به  «رهوا»برهی از مفسران  

دیگففران  ا(72 /25 :1412جامع البیففان  هطبری   بای    رک کن«ان : »دریا را به سوی راهی که میکرده
  یففلو اسففرار التاو یففلانففوار التنزمعنای »گشوده با هکافی بففزر « اسففت هبی،ففاوی    به  «رهوا»گفتن    
جففا   ففه روهففن اسففت کففه در این اسففتا مترجهان قرآن را متأثر کففرده ( و ههین  فسیر  2/246:  1418

آرامی در اصلاحی بای  انجاد هودا بای  عبارت را بخوانیم: »و انزل الب ر رهوا« که بفف ین معناسففت: بففه
 ؛دیگر هیچ نیازی نیست که زمان وقوع ماجرا را از قبل و بع  از عبور از دریا انتقال دهففیم دریا گاد نهی ا

ل« به نْز  «  ناسچ دارد و در این حالت  رهوا مت اولزیرا فعل »ا   رین معنای مقبولش را ن وی با امر »اَسْر 
تفف اول اسففتا هه نففین فعففل عادی و مالتباس »لاد« با »کاف« بزر   در مخطوطات عربی     ده امی

رود که م ل نففزول فاعففل اسففتا یففک کار میه  واسطه مکانی ]مفعول فیه[ ببا یک مفعول بی  نزل  غالباً 
 Bellami, “moreه هاه  مثال هوب این است: نزلوا الساحل هبلاذری(  »در سففاحل دیففاده هفف ن ا«

proposed emendations to the text of the Koran,” 1996:196-201ا) 

 نقد دیدگاه بلمی
جای »ا ففرک« را  »انففزل« دیشنهادی هود بففه ۀههانگونه که در متن ابت ایی ذکر ه   جیهز بلهی واژ

اما او دقففت کففافی ؛  آورد که یعنی در ساحل دیاده ه ن کن  و هاه  مثالی هم برای این معنا میبیان می
جا »رهوا«  ناسازگار بوده و در این »ا رک«  با ۀفرض که واژبه ه استابرد کار نه برای جایگزینی این واژه ب

 ص ی ی برای این آیه نیست: ۀ  واژ«انزل » ناسچ ن اهته باه  هکه نهی دذیریم(؛ بازهم فعل 

 مخاطب فعل امر »اترک« در آیه . 1
یعنی ه اون   ؛که مخاطچ فعل امر ا رک  مفرد است  است  این مطلچ را در نظر نگرفته  یجیهز بله

است که دریا را به ههان صورت هود رها کن  و برودا ولی اگففر  ح،رت موسی را مخاطچ قرار داده   نها
را ورود به دریففا بگیففریم  بایفف  مخاطففچ  ارا جایگزین قرار دهیم هبا فرض بلهی( و معن  «انزل »بخواهیم  

زلففوا« بیففان هففود  نففه صففورت جهففع  یعنففی »اناسرائیل باهن  و واژۀ جففایگزین او بایفف  بهآیه  ههۀ بنی
 استا  کردهصورت مفرد جایگزین را به ۀصورت مفرد که در اینجا بلهی  دقت نکرده و واژبه
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 دقت در معنای ریشه نزل . 2
حلول و وارد ه نی است که اسففتقراری هر نفف  کو ففاه همثففل مههففانی رفففتن( در آن   به معناینزول  

به معنای مکان نزول یا هانه معنففا گونه که منزل ههان ا(1828 /5 ا:   بیالص احوجود دارد هجوهری   
ان  اسرائیل  در ب ر استقرار ن اهففتهکه بنیحالیدر  ؛(656  /11:   ا  لسان العرب  بیمنظورهابن  هودمی

جهففل مففن انسففاب    ه ن در ساحل بوده هبلاذریحتی مثال بلهی هم که دیاده  و  نها از آن گذر کردن ا
جففا  وقففپ رسففن   مفف  ی در آنمی این است که وقتی به ساحل ۀدهن   نشان(532 /۴:  1۴1۷   الاهراف

هون ؛ دس عرب برای کسی که  نها از کنار ساحل بگذرد  از واژۀ نففزول هارج می  آنجادارن  و سپس از  
 در ساحل  استفاده نهی کن ا

  کتففاب العففین  فراهیفف یآم ن از بالا به دایین است هبه معنای فرودمطلچ بع ی اینکه  اصل نزول 
 /1:   ففا  بیالافصففاح فففی فقففه الل ففه   ؛ موسی۴۴  /۷:  1۳۷1   قاموس قرآن   بنابی؛ قرهی۳6۷  /۷:   ابی

کففه (؛ درحالی480  /5:  1۳۷5   مجهففع الب ففرین   طری ففیدارد هکه  رادف معنایی بففا هبففوط    ؛(۲۷5
ان  و قبل ب ر بففا بعفف  ب ففر   فففاوت بلنفف ی و دسففتی هاصففی اسرائیل در حقیقت از دریا عبور کردهبنی

بففرای  ن اهته است که از بالا به دایین آم ن معنففا دیفف ا کنفف  و نففزول در مکففان بففا اوزان مختلففپ  غالبففاً 
  اصفففهانی؛ راغچ۳6۷  /۷:   ا  بیکتاب العین   فراهی یه ن از مرکچ برای استراحت یا استقرار هدیاده

 ففاج العففروس مففن   زبی یه ن از مرکچ برای جنگی ن هیا دیاده  ؛(484  :1۴1۲   مفردات الفاظ القرآن
 هودااستفاده می (۷۲8  /15:  ا  بیجواهر القاموس 

  فاوت معنایی هبوط با نزول در این است که هبوط  نزولی است که اقامت ههیشگی یا طففولانی بففه
الفففروق فففی   عسففکری  وان  اقامت طولانی وجففود ن اهففته باهفف  هولی در نزول می    هراه داهته باه ه

 ا(۲9۳   ا:بیالل ه   
رود کففه م ففل نففزول فاعففل را نشففان کار میه  ب  فیهبا یک مفعول   کن  که نزل غالباً البته بلهی بیان می

اسففت!   اسففراییل دریففا بففودههود که م ل نففزول بنی نین معنا می  ده   دس با جایگزینی انزل  اینمی
بهاننفف ؛ بلکففه  آنجففااسففرائیل وارد دریففا هففون  و اسففت کففه بنی  که مقصود ه اونفف  ایففن نبففودهدرحالی

صففورت یقینففی واژه انففزل در به  از دریا بگذرن  و به سرزمین دیگری وارد بشون   دس  آنهاهواسته که  می
 جا و ناص یح استاهجا  ناباین

 انزل« با »اسر«دلیل تناسب »ه کردن جایگزینی برد . 3
هففود »رهففوا«  معنففای متفف اول و بلهی معتق  است که »انزل« با »اسر«  ناسففچ دارد و باعففث می 

 وان ناد برد که هیلی افعال دیگر میهود  را ب ه  و بالعکس »ا رک« با »اسر«  ناسچ ن ارد؛ درحالی
که معنففای   ست و با اسرآم ن و استقرار در دریابه معنای فرود  کت در  ناسچ باهن  و ا فاقاً نزل که با حر
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گونففه  جایگزینی بلهی  معنففای آیففه ایففن ۀیعنی با واژ؛ کردن و گذرکردن است  هیچ  ناسبی ن ارد حرکت
! کففه  ففه بردار و با آنها وسففط دریففا بنشففین  اسرائیل را هود که ه اون  به ح،رت موسی بگوی : بنیمی

 بیاین ؟!  آنهابشود؟! بنشینن  در انتظار اینکه فرعونیان به سراغ  
اسرائیل  »انزل«  هیچ ار باط درستی با »اسففر« دس در رابطه با این داستان و ماجرای سیر هبانۀ بنی 

 وان از جففایی بففه جففای ن ارد؛ ولی در هارج از ماجرای ح،رت موسی و در ماجراهای روزمره  بله می
دیگر حرکت کرد و سپس نزول در جایی داهت و ب ین صورت  واژۀ انزل با اسر   ناسچ معنایی داهففته 

 مستقر بشودا آنجابرای مههانی یا کار دیگری  م  ی در  آنجاجایی برود و در یعنی انسان به  ؛باهن 

 . تواتر شفاهی قرآن 4
 ه علففتدرست است که در نوهتن مخطوطات عربففی  امکففان اهففتباه لاد بففا کففاف وجففود دارد و بفف  
طور که   با هم اهتباه هود؛ ولی ههان«انزل »با    «ا رک »ن اهتن در کتابت ق یم  مهکن است واژه   نقطه

صففورت هفففاهی  است که قرآن بیشتر بففا قرائففت و به  در گذهته بیان ه   بلهی به این نکته  وجه نکرده
گاه اهتباه کتّاب یا املاکنن گان  باعث   ییر در قرائت حفففاظ و هیچ  است  ا با کتابت!  حفت و نقل ه ه

ثابت و در ضففهن نوهففتن نسففخۀ حتففی در زمففان زیفف بن  اهففودقرّاو  در سراسر جهان عرب نش ه و نهی
 مص پ عثهانی  این ا فاق وقوع دی ا نکرده استا

 زمانی دو آیه . واردنبودن ایراد تفاوت 5
یعنی هففر دو عبففارت بففه یففک  ؛که زمان این عبارت با عبارت قبلی یکی باه بلهی اصرار دارد بر این

 ۀههفف   کففه مففا نیففازی نفف اریمدرحالی    کردن است  اهتصاص داهته باهففن زمان که زمان قبل از حرکت
حتففی بففالعکس    زمان باهن ایک ماجرا  دربارۀ یک زمان ثابت و یا هم  ۀ آیات دربار  ۀهای قرآن یا ههآیه

هصوصی باه   بففه زیبففایی داسففتان و ههر آیه مربوط به زمان ب  اینکه ون این ماجرا سیر داستانی دارد   
گونه نبوده ها نبوده  یعنی اینعجیچ است بااینکه  ق د و  أهر زمانی هم در بین آیه  افزای انقل ماجرا می

از عبور دریا و آیه بع ی به زمان قبل از عبور دریا ار باط داهته باه   باز هم برای   که آیه اول به زمان بع 
بلهی اهکال به وجود آم ه است؛ اگر ه حتی اگر این  ق یم و  أهیر وجود داهت کففه در برهففی آیففات 

سففوره   73 ا    67اسرائیل در آیات   ق یم و  أهیر زمانی در  ر یچ آیات وجود دارد همثل ماجرای گاو بنی
ی اسففت و از صفف ت و اعجففاز قففرآن است که بسیار زیبا و درس گرفتنفف هایی نهفتهبقره(  حکهت  ۀمبارک
 کن اکاه  و بلکه آن را افزون مینهی
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 این آیه هرگونه اختلاف قرائت دربارۀ  نبود . 6
نظر ههففۀ قففرّاو و مفسففران در این آیه و ا فاق ۀ های مختلپ دربارقرائت نبوداینکه   درهور  وجهنکتۀ  
هخصففی حاصففل   ۀاز یففک سففلیق  این است کففه بیففان بلهففی  نهففا  ۀدهن کلهات این آیه  نشان لفت کل  

کسی  نففین احتهففال یففا  طول قرون مختلپ از زمان نزول قرآن  اکنون    کن  که درهود و ادعایی میمی
 استا  این آیه ن اهته ۀ نظری را دربار نین اهتلاف

ای بففرای احتهففال ایففن عنوان یک قرائت هاذ هم مطرح نش ه اسففت و هففیچ دیشففینه»انزل« حتی به 
 جایی واژگان وجود ن ارداهجاب

 جمان در این آیه ادعای اختلاف زیاد مفسران و سردرگمی متر صحیح نبودن. 7

است  ههان گونففه کففه بلاهففر معتقفف   آیه را درست متوجه نش ه  معنای  رس  بلهی هود نظر میبه
 ۀاست بففه نتیجفف  است که این آیه معنای روهنی ن ارد؛ ولی ری ارد بل برهلاف آن دو مستشرق   وانسته

گوی : مترجهان قرآن در  رجهه این آیففه بففه معنای آیه برس  و برهلاف ادعای بلهی که می  ۀ بهتری دربار
 مشکل برهورد نکرده استاان   ری ارد بل به ثر یا مشکل ه هأدلیل  فاوت  فسیر مفسران  د ار  

 فسیر ایففن آیففه  زیففاد نیسففت و  ۀ نظر مفسران درباراست که اهتلاف  در اینجا این  درهور  وجهنکتۀ  
مشکل هاص یا   ییر زیادی در نتیجففۀ م تففوای آیففه   گردد که آن همبرمی  «رهو»بیشتر به معانی ل وی  

که بلهی در اهتلاف مفسران به کتاب جامع البیففان ازآنجا  برای مفسران یا مترجهان در دی ن اهته استا
 کنیم:ه ه را در اینجا از ههان کتاب  نقل میکرده است  ما قسهت اهتلافی بیان  اهاره 

گوینفف : عبففاس( میبرهی هعلی از ابوصالح از ابن  نظر دارن :»اهل  اویل  در معنای رهو  اهتلاف
عبففاس( سففع  از ابنبنهم ه   معنای آن این است که دریا را بر هکل و حالتی که دارد  رها کن؛ برهی

عبففاس( ابراهیم از ابنبنهیعقففوب برهففی    یعنی به راه هود بففرودا  ؛گوین : رهو به معنای سهت استمی
درستی که فرعونیففان از دشففت آن  نجففات دیفف ا گوین : یعنی به ههان صورت  آن را  رک کن   دس بهمی

سففع  از بنهم ه گوین  آن را ههوار رها کن؛ برهففی  حهی  از ربیع از کعچ( میهابن  کنن ؛ برهینهی
گوین : زی ( میهحسین از ض اک و یونس از ابنبرهی    راه ههوار استا  به معنایگوین   عباس( میابن
  (۲۰  /8:   ففا  بیکتاب العففین   فراهی یه  است  مکانی ههوار  به معنایده ا دمث  معنای دمث می  رهو

الهثنی بنهم هفف باه ؛ برهی ( ۲1۲ /۳:  ا  بی اج العروس من جواهر القاموس   زبی یسست و نرد ه
را هشففک و سفففت و ههففوار رهففا کففن؛ برهففی   آنجففااین اسففت کففه    به معنایگوین : آیه  از عکرمه( می

الاعلی از مجاهفف ( عبفف برهی هابن ه ه رهایش کناگوین :  ازه هشکالهثنی از عکرمه( میهم ه بن
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است  رهایش کففن و امففر نکففن کففه   گوین : در حالت هشکی که بع  از ضربه عصا ب ان هکل ه همی
 گوی : راه هشکاالاعلی از قتاده( میعب هابنبرگردد و رهایش کن  ا آهرین نفرهان وارد هود و برهی 

رهففو    رین به ص ت  این است که به ههان هکلی که از آن گذهتی   رهایش کففنابهترین قول و نزدیک
آن راه   گهانیمعنای سکون ب ه   بسکون است و اگر    به معنای(  است  که در کلاد عرب آم ه نانههه

ان  و ههان صورت اسرائیل آن را دیهودهگونه که بنیصورت ههوار و نرد و مسیری هشک است؛ ههانبه
 ا(۷۳ /۲5 :1۴1۲جامع البیان  طبری   ه بای  ساکن باه  و رهایش کنن ا«

 ؛ شففهگیر نیسففت گونه که از متن جامع البیان مشخص است  اهتلاف  فسیری این آیه اصلاً ههان
که در سایر  فاسففیر بسیار جزئی و سط ی بوده و در اصل معنای آیه  فاوت هاصی ن ارد؛ هه نانبلکه  

  طباطبففاییه  راهی وسففیع  به معنای   «رهو»طور مثال  در برهی  فاسیر  به  نیز مشابه ههین معانی استا
جففلاو اهذهففان و جففلاو   یا گشففوده و آهففکار هجرجففانی    (1۴۰  /18:  1۴۰۲الهیزان فی  فسیر القرآن   

( آمفف ه 128 /12: 1۳68   فسیر کنز ال قائق و ب ففر ال رائففچ   مشه ی؛ قهی67  /9:  ق1۳۷8   اهحزان
 /9: 1۳۷۲  مجهع البیان لعلود القرآن  طبرسیای که فرعون و سپاهش در آن وارد هون ا هگونهبهاست   

  البیان فففی غریففچ اعففراب القففرآن  انباری؛ ابن267 /2: 1۴16  التسهیل لعلود التنزیل   جزیابن؛  9۷
 /4:  1۴۲۰    فسففیر الب ففوی   ؛ ب ففوی373  :1۴۰8 فسیر غریففچ القففرآن      ملقن؛ ابن359  /2:  1۳6۲

 ا(67 /9: ق1۳۷8   اهحزانجلاو اهذهان و جلاو     ؛ جرجانی177
بففه  آنهففاوجففه معنففایی بیففان کردنفف : یکففی از دو برای رهو    الاعرج(نظاد یا برهی دیگر هزمخشری و  

گونه که دریا هدر آن حال( هست  حرکت کنی  هب ین مفهود که موسی  سکون است؛ یعنی ههان  معنای
عصایت را دوباره به دریا نزن و   ییری در آن ایجاد نکن  ا فرعونیففان وارد هففون ا( وجففه دود بففه معنففای 

هفف ه دریا را به ههان حال گشففوده و بازگستردگی وسیع است  فراهی و گستردگی بین دو قسهت  یعنی  
 /۴: 1۴۰۷  الکشاف عن حقائق غوامض التنزیل و عیون اهقاویل فی وجوه التأویل   زمخشری رها کن ه

 فسففیر غرائففچ القففرآن و    نظاد الاعرج یا دریا را با ههان مسیر حرکت هشک  رها کن ه  ؛(۲۷6و    ۲۷5
  ب رانففییا ههان طور که هست رهایش کن و راهففت را ادامففه بفف ه ه  ؛(105  /6:  1۴16   رغائچ الفرقان

 ا(1۴ /5: 1۴15  البرهان فی  فسیر القرآن
یعنففی راهففی کففه بففین دو   ؛در  فسیر دیگری هم آم ه است که رهو به معنای بازه ن و هکاف است
  طبرانففیه  کففرد ظففاهر    آنهففاقسهت آن  فاصله باه  و منظور ههان راهی است که ه اون  در آب بففرای  

 ا(۴9۰ /5: ۲۰۰8   التفسیر الکبیر
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کففه هففر طففرفش صففاف و یعنففی دریففا را درحالی    فففوف اسففت    معنای دیگری که برای رهففو گفتنفف 
و یا به   ؛(821  /3:  1۴۲۳    فسیر مقا ل بن سلیهان   سلیهانهابنه ه و منظم ایستاده  رها کن  کشیهط

روح الهعانی فی  فسیر القرآن    هودا هآلوسیگوین  که در آن آب جهع میقسهت فرورفته در زمین می
برهی هم بیان کردن  که از اض اد است و دو معنففای مکففان  ا(121 /13: 1۴15  العظیم و السبع الهثانی

الجففامع هحکففاد    قرطبففی)  کن هود را افاده میرفته در زمین که در آن آب جهع میقسهت فرومر فع و  
 (115 /6:  ؛ سهین137 /16: 1۳6۴  القرآن

؛ 41  /3:  198۰   معففانی القففرآن     سففکون اسففت هفففراوکردنفف ولی معنایی که اکثففر مفسففران بیففان  
غریففچ   ؛ یزیفف ی208 /2: 1۳81   مجاز القرآن   ؛ ابوعبی ه346  :1۴11    فسیر غریچ القرآن   قتیبهابن

  جففزی؛ ابن349  /1425    اهریچ فی  فسیر ال ریچ  ة ذکر  جوزی  ؛ ابن336  :1۴۰5   القرآن و  فسیره 
؛ 359 /2:  1۳6۲   البیان فی غریچ اعراب القففرآن   انباریابن؛  267  /2:  1۴16   التسهیل لعلود التنزیل

 /7:  1۴19    فسففیر القففرآن العظففیم   کثیففر؛ ابن292  :1۴۲۳التبیان فی  فسیر غریچ القففرآن      هائمابن
  ؛ ثعففالبی177  /1۴۲۰:4    فسیر الب ففوی   ؛ ب وی373  :1۴۰8 فسیر غریچ القرآن      ملقن؛ ابن232

الکشففپ و   ثعلبففی؛ 231  /9:   ففا  بیالتبیان فی  فسیر القرآن   ؛ طوسی197  /5:  1۴18    فسیر الثعالبی
یعنففی در  ؛(396 /4: 1۴1۳  نهج البیففان عففن کشففپ معففانی القففرآن  ؛ هیبانی352  /8:  1۴۲۲   البیان

   اهریففچ فففی  فسففیر ال ریففچ ة ففذکر جففوزی  ابنه  کنفف ههان حالت باقی بهان   یا در سکون حرکففت  
 فسففیر غریففچ    ملقنیا به صورت قیل بیان کردن  که در حالت گشوده  ج ا ه ه هابن  ؛(91  /4:  1422

(  در ههان حالت راه هشففک  حرکففت 197  /5:  1۴18    فسیر الثعالبی   ؛ ثعالبی373:  1۴۰8القرآن   
  گونه ای که از آن گذر کردیفف  هطوسففی  یا به(1۳۷  /16:  1۳6۴   الجامع هحکاد القرآن   آسان هقرطبی

و برهی هم فقففط   ؛(352  /8:  1۴۲۲   البیانالکشپ و     ؛ ثعلبی231  /9:   ا  بیالتبیان فی  فسیر القرآن
: 1۴۲۰  الب ر اله یط فی التفسففیر   ابوحیانو نظر هخصی ن ادن  ه  کردن این معانی را از دیگران نقل  

 فسففیر القففرآن   حففا مابففیابففن؛ 29 /6: 1۴۰۴  ال ر الهنثور فی التفسففیر بالهففاثور   ؛ سیوطی402  /9
(  یففا دففس از 197  /2:  1۴۲9    فسیر العز بففن عب السففلاد    عب السلاد ؛ ابن3288  /10:  1۴19   العظیم

روح الهعانی فی  فسیر    ذکر ههه  گفتن  که ثهرۀ ههۀ این معانی یک  یز است و  فاو ی ن ارد هآلوسی
نظر هست و دس از نقففل ههففه  (  یا گفتن  که اهتلاف121  /13:  1۴15   القرآن العظیم و السبع الهثانی
الجففامع هحکففاد    ؛ قرطبففی352  /8:  1۴۲۲   الکشپ و البیففان   هثعلبی   نها معنای سکون را دذیرفتن ا

 ا(137 /16: 1۳6۴  القرآن
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ههانگونه که گذهت  غالچ مفسران برای  فسیر این آیه  وضیح مختصری دربارۀ معنای رهو دادن ؛ 
لیث سهرقن ی که در ابو  مانن   ؛هود ر و جامع نظرات مختلپ هم دی ه میاما گاهی  وضی ات مبسوط

 نویس : فسیر ب رالعلود هقرن  هارد( می
یىَباین آیه مثل آیه   حَ َ ِبَّ  ور

َ
بأ ببوَبیَقَغر ِ م بتاَْ ِب م بیاًَِْ  ِ اَْْر بایر یقِِبفى   ِ بطَ رُ

مْ بی بر  ِ
لبفَِضر اَِی   ِ  ِ ب  ِ سر

َ
بأ  ر

َ
بم سىَبأ

ِبوَبَ بتار ْْىب اسففرائیل از دریففا هففارج هفف   موسففی کففه موسففی بففا بنیاسففتا زمانی(؛ ۷۷طففه/ه یَهَكِْْ
هواست عصا را به دریا بزن   ا به حالت اولیه هود برگردد؛ ولی ه اون  به او وحی کرد که دریا را بففه می

که منفففرج هفف ه یعنففی حالت مسیر هشک و وسیع  هقتاده( و یا مسففیر ههففوار هضفف اک( و درصففور ی
 وان آن را دیهود هقتبی( ههانگونه که بففود  رهففا کففنا مسیری که می  به معنایگشوده ه ه همجاه ( و یا  

اسرائیل که نگران بودن   فرعففون بففه ه ه که رهو به معنای مسیر هشک   ازه ههوار ه ه است و بنی  گفته
فرمایفف   سراغشان بیای   به موسی گفتن  دریا را به ههان حالت قبلی برگردان و برای ههففین ه اونفف  می

 ا(۲۷۰  /۳: 1۴16   ب ر العلود    سهرقن یاسرائیل  نگران نباهن  ههون  که دیگر بنیآنها غرق می
دل(  راه  (  گشففوده ههففرد مشففکینی اردبیلففی راه وسففیع ه »   بففه معففانی های قرآن هم  رهو  در بررسی  رجهه 

یففا آرمیفف ه    آیتففی؛ فولادونفف ؛ معففزی؛ موسففوی گرمففارودی( آراد ه اصفففهانی(   ی رضای انصففاریان؛  گشففوده ه 
 ؛ حجتی(« آم ه استا هیرازی آراد و گشاده همکارد ای(   (  آراد و هشک هالهی قهشه هعرانی زاده؛  مصباح ه 

های قرآن مشهود است  هففیچ اهففتلاف یففا مشففکلی در گونه که از متون  فسیری و  رجههدس ههان
ای ذیل این آیه   نها از  فاوت ل وی رهو  حاصففل اصل م توای آیه وجود ن ارد و  نوع  فسیری و  رجهه

 »انزل« نکرده استا ۀای به واژاهاره هود و حتی هیچ مفسری   می

 . معنای لغوی رهوا  8

حال بهتر است به بررسی معنای ل وی »رهوا« و »ا رک«  بپردازیم  ا روهن هود که هففیچ اهففکالی 
نیازی به جایگزینی واژه ا رک   ه بففا   دیگر وجود ن ارد و اصلاً در معنای آیه و ع د  ناسچ واژگان با هم

 ای دیگر نیست:انزل و  ه با واژه
  طری ففیبودن ه ففوان بففه سففاکنز آن جهلففه میدارای معانی متع دی است که ا  رهو در کتچ ل ت

 ففاج    ؛ زبیفف ی۳۴1و    ۳۴۰  /1۴:   ففا  لسففان العففرب  بیمنظففورابن؛  ۲۰۰  /1:  1۳۷5   مجهع الب رین
 /1۴:  ففا  لسففان العففرب  بیمنظففور  ههوار هابن(۴85و    ۴8۴  /19:   ا  بیالعروس من جواهر القاموس 

گشففوده  (  ۳68: 1۴1۲  مفففردات الفففاظ القففرآن  اصفففهانیراغچ  وسففیع و فففراد ه(۳۴1و  ۳۴۰
 /19:   ففا  بی اج العروس مففن جففواهر القففاموس    ؛ زبی ی1۳۰:    /۳:  1۳۷1   قاموس قرآن   بنابیقرهیه
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و  ۴8۴ /19:  ففا  بی ففاج العففروس مففن جففواهر القففاموس   زبی ی  حرکت نرد و دیوسته ه(۴85و    ۴8۴
یا مکانی که دارای دستی و     (8۰8  /۲:   ا  بیالل ه  ةجههر   دری ابن  مکان دست و ب ون ار فاع ه(۴85

و  ۴8۴ /19:  ففا  بی اج العروس من جففواهر القففاموس    زبی یهود هبلن ی است و در آن آب جهع می
   اهاره کردا(۴85

 (ا8۰8 /۲:  ففا  بیالل ففه ةجههر  دری ابنیعنی دریا ساکن ه  ه «رها الب ر»مص ر است و    رهو

بففه دهفف    معنای حرکففت نففرد می  اینکهبرهی از اهل ل ت نیز معتق ن  که رهو از اض اد بوده و در عین  
 ا(341و  340 /14:   السان العرب  بی  منظورهابن  حرکت بسیار یا حرکت سریع نیز است  معنای

انفف  و معففانی قففرآن اسففت  اهففاره کرده  کففاربرد مورد بررسی مففا کففه  ک  ۀ ت  به آی در بیشتر کتچ ل
   ازجهله:ان نهودهمختلفی را برای آن ذکر 

بففه گوینفف  کففه و اهل  فسففیر در ایففن آیففه میاست بوده  صفتی برای حرکت ح،رت موسی    رهو
 ا(8۳ /۴:  ا  بیکتاب العین   فراهی یبودن به ههان هکل اصلی ا  استا همعنای ساکن

ده   معتبر نیستا راه بین دو طرف دریا را رها کن و هرکس گفته ساکن معنا میاست  ابوسعی  گفته  
معنا که دریا را ایسففتاده و در حالففت ازهری گفته بهترین معنا این است که رهو را صفت دریا ب انیم ب ین

 ا(۳۴1 - ۳۴۰ /1۴:  ا  لسان العرب  بیمنظورهابن   رکی آب  رها کنبی
ف،ای گسترده است   به معنای   «هوِءببنبا هض»یعنی هنگامی که دریا ساکن است و    «هوِبایاِْ»

حرکففت بففر ههففان حالففت بر این اساس  معنای آیففه یعنففی بی ا(8۰8 /۲:  ا  بیالل ه ةجههر   دری ابنه
 بففه معنففایامففا در  فسففیر  ؛انفف  نین  فسففیر کردهگوی  که اهل ل ت اینهود و زجاج میهود  معنا می

 ا(۴85و  ۴8۴ /19:  ا  بی اج العروس من جواهر القاموس   زبی یه است هشک آم ه
 :1۴1۲   مفففردات الفففاظ القففرآن   اصفففهانیراغچرهو در این آیه  یعنی فراهی و گشادی راه دریففا ه

هواسففت آی  که اگر موسی مینظر میه  ه گانن ا از آیه با را گشوده بگذار که آنها غرق  یعنی دری (۳68
م   ولی ه ا از ایففن کففار نهففی کففرد  ففا فرعونیففان غففرق آم میه  زد و آب بهدریا میه  بار دیگر عصا را ب

کبار اسرائیل راه نیابن ا این کلهه فقط یگردن ا منظور موسی آن بود که دریا بسته هود  ا اهل مصر به بنی
 ا(1۳۰ /۳: 1۳۷1  قاموس قرآن  بنابیقرهیه در قرآن آم ه است

اسففت کففه رهففو   ی کففردهبنفف  نففین جهعمعففانی  اینصاحچ مجهع الب رین هم  دس از نقل ههۀ  
مجهففع   طری ففیحالتی برای دریاست و منظور آیه این است که دریا را آن گونففه کففه هسففت رهففا کففن ه

 ا(۲۰۰  /1: 1۳۷5   الب رین
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 . معنای اترک9
»انففزل«  ۀو گذاهففتن واژ »ا ففرک« ۀدهفف   برداهففتن واژن آیه انجاد می رین کاری که بلهی در ایمهم

ن زمففاجای آن است و نتیجۀ این کار  بیشتر   ییر زمان جهله بوده که این عبارت و عبارت قبلففی را همبه
 کن امعنا می از حرکت ح،رت موسیبا هم و دیش

 /1:  1۳۷1   قففاموس قففرآن   بنابیقرهیرود هی واگذاهتن عه ی یا غیرعه ی به کار میا رک به معن
کردن آن از روی قص  و اهتیففار یففا به معنای رد کردن  یزی به معنای  رک   و در کتچ ل ت  غالباً   ؛(۲۷۳

کردن  یزی از روی قص  اهتیار  ههین آیه مورد ب ث ما را مثففال و برای مثال رد   فشار و اضطرار است؛
گذاهففتن بففا واگذاهففتن ار بففاط و باقیا  (166  :1۴1۲   مفردات الفففاظ القففرآن   اصفهانیراغچزن  همی

  قففاموس قففرآن   بنابیقرهیگذاهتن آن است هکشی ن از  یزی  درواقع باقی راکه دست  ؛معنایی دارد 
معنففای سففاکن بففودن و   ییرنکففردن حففال آن معنففا در برهی کتچ ل ت   رک دریا به  (ا۲۷۳ /1: 1۳۷1

 ا(۷۴ /۲:   ا  بیالهصباح الهنیر فی غریچ الشرح الکبیر للرافعی  فیومیاستا هه ه
  لسففان منظففورابن؛ ۳۳6 /5:  ففا  بیکتاب العففین  فراهی یه ان کردن و رهاکردن نیز معنا کرده رک 

 ففاج    زبیفف یمعنففا نهودنفف  هکردن و واگذاهففتن   ی هففالیابرهی هم به معن  ا(۴۰5  /1۰:   االعرب  بی
مجهففع   طری ففی ؛15۷۷ /۴ ا:   بیالص احجوهری  ؛ 5۳۰ /1۳:  ا  بیالعروس من جواهر القاموس 

 ا(۲6۰  /5: 1۳۷5   الب رین
کردن دریا نگیرد و زمان جهله را   ییر ن ه   فعففل را واگذاهتن و رها  معنای  اینکهجیهز بلهی برای  

هوبی معنففا دی یم که  رک با واژه ب ر و رهففو بففه ه ههای انجاد که با بررسیرحالیاست؛ دجا کردهجابه
یک از کلهات آیه وجود ن ارد و   ییر زمان آیات هم  امری طبیعففی و جایی هیچههود و نیازی به جابمی

کن  و مفسران و مترجهففان در عهففل  هففیچ آیه وارد نهی  به معنایدر ار باط با سیر داستانی بوده و هللی  
بففودن م تففوا و نتیجففه امففر یکیدهن ۀ    نشانطبری و طری ی  بن یحتی جهع  ان اسردرگهی دی ا نکرده

 الهی  در این آیه استا
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 نتیجه
 دس از بیان نظریۀ بلهی  با بررسی ل وی  معنایی و  فسیری واژه »رهو« و »ا رک« به این نتایج رسی یم: 

که در ق یم اصففل   حال آناستای که بلهی به آن  وجه نکرده   وا ر هفاهی قرآن لهئمس رین مهما  1
احتهال اهتباه کتاب در نوهتن  وان با  دس نهی  ا  نه کتابت قرآناست  بر قرائت و  وا ر هفاهی قرآن بوده

 و در قرآن دست بردا  کرد   عبارت را عوض  «کاف»جای  به  «لاد » ۀواژ

ای برای ادعای هففاذ گونه اهتلاف قرائتی در این آیه از ابت ا  اکنون ثبت نش ه است و دیشینههیچا  2
 بلهی وجود ن اردا

برهلاف ادعای بلهی  اهتلاف زیادی بین مفسران وجود ن ارد و غالباً اهففتلاف  فاسففیر در ایففن ا  3
 کن ااهتلاف در  رجهه لفت »رهو« است که در اصل م توای آیه   ییری ایجاد نهی  به سبچآیه   

ن دریففا و معنففای کرد ت موسی است و  ناسچ فرمان رهففابلهی به مخاطچ امر الهی که به ح،را  4
جایی  معنففای آن هاست که در صففورت ایففن جابفف کرده واژه مفرد انزل را جایگزین آن     انزل   وجه نکرده

 منزل گزین! آنجاهود که ای موسی وارد دریا هو و  این صورت می

گففردد و بففرای کن  که »ا رک« با »اسر«   ناسچ ن ارد و به دو زمان مختلففپ برمیبلهی ادعا میا  5
گوی  که »انزل« با »اسر«  ناسچ م توایی دارد؛ که دففس از کن  و میههین لفت دیگری را جایگزین می

 بررسی مشخص ه  که مشکلی در  ناسچ م توایی »ا رک« با »اسر« وجود ن اردا
هففودا دیفف ه نهیدود باهفف     ۀاول  قبففل از زمففان آیفف   ۀزمففان آیفف   اینکهطورکلی هیچ اهکالی در  بها  6

یففک سففیر زمففانی در آن وجففود هصوص که این آیه مربوط به داستان است و طبیعت داستان است که  به
 داهته باه ا

هفف ه از جانففچ ها و کلهففات و حففروف قففرآن  نازل ک عبارت در آهر بای  گفت که یقین داریم  ک
جایی یا حذف یک واو عطپ یا یک حرکففت هان ازه جاب آنها  حتی بهو  صرفی در  ه است و هیچ دهل

 »ا رک« وجود ن اهته و نخواه  داهتا ۀاحتهال   ییر در واژ است و اصلاً  کو اه  ایجاد نش ه
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 منابع
 اها  1۳8۳    : اسوه  رجهه قرآن  انصاریان  حسین  قم ا1

 ها ا 1۳۷۴   اپ  هارد   سرو    رجهه قرآن  آیتی  عب اله ه    هران: ا۲

 1۳8۳  : موسسففه   قیقففا ی فرهنگففی دارالففذکر    قففم رجهه قرآن  رضایی اصفهانی  م ه علی ا۳
 اها 

: دفتر مطالعات  اریخ و معارف اسلامی   اپ سود     هرانقرآن  فولادون   م ه مه ی رجهه   ا۴
 اهاق 1۴18

 اها  1۳81 اپ دود   : الهادی     قم رجهه قرآن  مشکینی اردبیلی  علی ا5

   ففاپ دود  : دفتففر مطالعففات  ففاریخ و معففارف اسففلامی رجهه قرآن  مکارد هیرازی  ناصر  قم ا6
 اها  1۳۷۳

 اها  1۳8۰ اپ دود     ای  مه ی  قم: فاطهه الزهراو  قهشه رجهه قرآن  الهی ا۷

مکتبففه نففزار مصففطفی البففاز    :  ریاضالعظیمحا م  عب الرحهن بن م ه    فسیر القرآن  ابیابن ا8
 هاقا 1۴19 اپ سود   

  اابی      بیروت: دار العلم للهلایینالل ه  ة  جههردری   م ه  بن حسنابن ا9

 هاقا 1۴۲۳    بیروت: دار إحیاو التراث العربی  سلیهانسلیهان  مقا ل   فسیر مقا ل بن ابن ا1۰

  اا  بی  بیروت: دار صادر   اپ سود   لسان العرب منظور  م ه  بن مکرد ابن ا11
 اها  1۳6۲ : دار الهجرة    قمانباری  عب الرحهن بن م ه   البیان فی غریچ اعراب القرآنابن ا1۲

   بیففروت: هففرکه دار اهرقففم بففن أبففی اهرقففم  التنزیلجزی  م ه  بن احه   التسهیل لعلود  ابن ا1۳
 هاقا 1۴16

اهریففچ فففی  فسففیر ال ریففچ هغریففچ القففرآن الکففریم(    ةعلی   ذکرجوزی  عب الرحهن بن  ابن ا1۴
 هاقا 1۴۲5 بیروت: دار الکتچ العلهیه  منشورات م ه  علی بی،ون  

 هاقا 1۴۲۲بیروت: دار الکتاب العربی       زاد الهسیر فی علم التفسیر_______________ ا15

  بیروت: دار الکتچ العلهیففه  السلاد عب السلاد  عب العزیز بن عب السلاد   فسیر العز بن عب ابن ا16
 هاقا 1۴۲9 منشورات م ه  علی بی،ون  

 هاقا 1۴11  قتیبه  عب الله بن مسلم   فسیر غریچ القرآن  بیروت: دار و مکتبه الهلال  ابن ا1۷
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  بیروت: دار الکتچ العلهیه  منشففورات م هفف  مکثیر  اسهاعیل بن عهر   فسیر القرآن العظیابن ا18
 هاقا 1۴19 علی بی،ون  

 هاقا 1۴۰8  ملقن  عهر بن علی   فسیر غریچ القرآن  بیروت: عالم الکتچ  ابن ا19

 1۴۲۳  هائم  احه  بن م ه   التبیان فی  فسیر غریچ القرآن  بیروت: دار ال رب الإسلامی  ابن ا۲۰
 هاقا

 هاقا 1۴۲۰    بیروت: دار الفکر  التفسیرابوحیان  م ه  بن یوسپ  الب ر اله یط فی  ا۲1

 هاقا 1۳81    قاهره: مکتبه الخانجی  القرآنابوعبی ه  معهر بن مثنی  مجاز  ا۲۲

دوفصففلنامه علهففی امیری  م ه مق اد  بررسی مقاله »الرقیم والرقود«    ؛جواداسکن رلو  م ه  ا۲۳
 ها ا 1۳9۰  بهار و  ابستان  1۰دژوهی هاورهناسان  سال هشم  ههاره  قرآن

ه"«  امیری  ا۲۴ دوماری  نفیسه  »  لیل انتقففادی دیفف گاه جیهففز بلهففی در ار بففاط بففا قرائففت واژه "أمففّ
 1۴۰1  دففاییز و زمسففتان  ۳۳دژوهی هاورهناسان  سففال هففف هم  هففهاره  قرآن  دوفصلنامه علهی

 ها ا

  نکوناد  جعفر  »  لیل انتقادی اصففلاح واژه »اب« در قففرآن  وسففط جیهففز _____________ ا۲5
 ها ا 1۳98  بهار و  ابستان  ۲۲بلهی«  قرآن هناهت  سال دوازدهم  ههاره اول  دیادی 

الله فاضل آیت  بر آرا ناهتی جیهز بلهی؛ با  کیهزاده  م سن  »نق  مبناه  قهر_____________ ا۲6
  دففاییز و ۲۷دژوهففی هاورهناسففان  سففال  هففاردهم  هففهاره  لنکرانی«  دوفصلنامه علهففی قرآن

 ها ا 1۳98زمستان 

  بیففروت: دار الهثانیآلوسی  م هود بن عب الله  روح الهعانی فی  فسیر القرآن العظیم و السبع   ا۲۷
 هاقا 1۴15 الکتچ العلهیه  منشورات م ه  علی بی،ون  

  قففم: موسسففه البعثففه  قسففم ال راسففات القففرآنب رانی  هاهم بن سلیهان  البرهففان فففی  فسففیر   ا۲8
 هاقا 1۴15  الإسلامیه  

  بیففروت: دار إحیففاو التففراث التنزیففلب وی  حسین بن مسعود   فسففیر الب ففوی الهسففهی معففالم  ا۲9
 هاقا 1۴۲۰  العربی  

    قیففق: سففهیل زکففار و ریففاض الزرکففی  الاهففراف  جهل من انسففاب  ی ییبلاذری  احه  بن   ا۳۰
 هاقا 1۴1۷  بیروت: دارالفکر  

 1۴18   بیروت: دار إحیاو التراث العربففی  لبی،اوی  عب الله بن عهر  انوار التنزیل و اسرار التاوی ا۳1
 هاقا
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ثعالبی  عب الرحهن بن م ه    فسیر الثعالبی الهسهی بففالجواهر ال سففان فففی  فسففیر القففرآن   ا۳۲
 هاقا 1۴18بیروت: دار إحیاو التراث العربی   

  بیففروت: دار إحیففاو التففراث الثعلبففیثعلبی  احه  بن م ه   الکشپ و البیان الهعروف  فسففیر   ا۳۳
 هاقا 1۴۲۲  العربی  

 هاقا 1۳۷8     هران: دانشگاه  هران  جلاو اهذهان و جلاو اهحزان  جرجانی  حسین بن حسن   ا۳۴

 88هفتادر  حسن  »  لیل انتقادی دیفف گاه جیهففز بلهففی دربففاره آیففه  رضایی  ؛جزینی  غلامعلی ا۳5
  دففاییز و زمسففتان 19نامه علهی مطالعات قرائت قرآن  سال دهففم  هففهاره دوفصلسوره زهرف«   

 ا ها ا1401

دن اری »هعیچ« در قففرآن و »اهففعیاو« مهر  مه یه  »بررسی یکسانکیان  ؛کن ری  سهیلاجلالی ا۳6
 ها ا 1۳98  آذر ۲۲  ههاره  1۰در کتاب مق س«  الهیات  طبیقی  دوره 

  مص ح: عطار  احه  عبفف  ه(  الص اح ه اج الل ه و ص اح العربیحهادجوهری  اسهاعیل بن   ا۳۷
  اابی   دارالعلم للهلایین  ال فور  بیروت:

ای از دیشففنهادات آزادانی  علیرضا  »نقفف  مقالففه دففاره بخشی  م ه رضا  نجاتاسهاعیلحاجی ا۳8
اصلاحی مص پ اثر جیهز بلامی«  مطالعات  اریخی قففرآن و حفف یث  دوره بیسففت و هشففتم  

 ها ا 1۴۰1  ههریور  ۷1ههاره  

 اها  1۳8۴   اپ هشم   : بخشایش  گلی از بوستان ه ا ه رجهه قرآن(  قمحجتی  مه ی ا۳9

 اها  1۳8۴   اپ  هارد   : احسان   فسیر نور   هراندل  مصطفیهرد  ا۴۰

    م قففق: داوودی  صفففوان عفف نان  مفففردات الفففاظ القففرآنن بن م هفف اصفهانی  حسیراغچ ا۴1
 اهاق 1۴1۲ : دار الشامیه  بیروت 

هففناهت برهففی هاورهناسففان و آثففار آنففان«  دو فصففلنامه قففرآن هفتادر  حسن  »زیسترضایی ا۴۲
 ها ا 1۳89  داییز و زمستان 1۰دژوهی هاورهناسان  سال دنجم  ههاره  

    مص ح: هففیری  علففی   اج العروس من جواهر القاموس ی  م ه  مر ،یزبی ی حسینی  س ا۴۳
  اابی  : دار الفکر  بیروت 

زمخشری  م هود بن عهر  الکشاف عن حقائق غففوامض التنزیففل و عیففون اهقاویففل فففی وجففوه  ا۴۴
 هاقا 1۴۰۷  بیروت: دار الکتاب العربی   اپ سود   التأویل

م قففق: عهففروی      العلففود    فسیر السهرقن ی الهسهی ب ففر  ی  ابولیث نصر بن م ه سهرقن  ا۴5
 هاقا 1۴16  دار الفکر: بیروت    عهر  
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  بیروت: دار الکتففچ العلهیففه  الهکنونسهین  احه  بن یوسپ  ال ر الهصون فی علود الکتاب   ا۴6
 هاقا 1۴1۴ م ه  علی بی،ون  منشورات 

  قففم: کتابخانففه عهففومی بالهففاثوربکففر  الفف ر الهنثففور فففی التفسففیر سیوطی  عب الرحهن بن ابی ا۴۷
 هاقا 1۴۰۴  ح،رت آیت الله العظهی مرعشی نجفی  

 5۲نبوی  سی مجی   »نق  و بررسی کلهات دیشنهادی جیهز بلهی در آیففات    ؛هاههرادی  رباب ا۴8
 International Journal of Multicultural and Multireligiousعففبس«  » ۳۲حففج و 

Understanding  :1۳98مففرداد    ۲۴   ۳8۳۴68۲« به نقل از هبرگزاری قرآنففی ایکنففا  کفف  هبففر 
 ها ا

: کتابفروهففی   قرآن مجی  با  رجهففه فارسففی و هففواص سففور و آیففات   هففرانهعرانی  ابوال سن ا۴9
 اها   1۳۷۴   اپ دود  اسلامیه

 هاقا 1۴1۳    قم: نشر الهادی  القرآنهیبانی  م ه  بن حسن  نهج البیان عن کشپ معانی   ا5۰

   ففاپ : بیروت   مؤسسة اهعلهی للهطبوعاتالقرآنالهیزان فی  فسیر      طباطبایی  م ه حسین ا51
 هاقا  1۴۰۲  دود 

 : دار الکتففاب الثقففافی  العظففیم  اربفف طبرانی  سلیهان بن احه   التفسیر الکبیر:  فسففیر القففرآن   ا5۲
 دا ۲۰۰8

 1۳۷۲   هران: ناصففر هسففرو   ففاپ سففود   القرآنطبرسی  ف،ل بن حسن  مجهع البیان لعلود   ا5۳
 ها ا

 هاقا 1۴1۲    بیروت: دار الهعرفه  جامع البیان عن  أویل آی القرآنطبری  م ه  بن جریر    ا5۴

:  هففران  مصفف ح: حسففینی اهففکوری  احهفف     مجهع الب ففرینم ه طری ی  فخر ال ین بن   ا55
 ها ا1۳۷5   مر ،وی   اپ سود 

  اابی    بیروت: دار إحیاو التراث العربی  القرآنطوسی  م ه  بن حسن  التبیان فی  فسیر  ا56

  اابی    الفروق فی الل ه  بیروت: دار الافاق الج ی ه  عسکری  حسن بن عب الله ا5۷

 دا 198۰الهیئه الهصریه العامه للکتاب   اپ دود     :  قاهره اد  معانی القرآنفراو  ی یی بن زی  ا58

  اابی      اپ دود : هجرت   قمنالعی  کتاب  احه فراهی ی  هلیل بن  ا59
بابک  »حصچ جهففنم: بررسففی معناهففناهتی واژه »حصففچ« در قففرآن«  مطالعففات فرزانه  سی  ا6۰

  بهار و  ابسففتان 49 اریخی قرآن و ح یث هص یفه مبین سابق(  سال هف هم ههاره اول  دیادی  
 ا1390
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عالهانففه«  مسففجّل؛ دیشففنهادی ناصفف یح و غیردانففالو  حسففاد  »امامی ؛زاده  عبفف الهادیفقهففی ا61
نامه  فسیر و زبان قرآن  سال دود  ههاره دود  بهار و  ابستان دژوهشی دژوهش-دوفصلنامه علهی

 ها ا 1۳9۳

: موسسففه دار   قففم  الهصباح الهنیر فی غریففچ الشففرح الکبیففر للرافعففیم ه فیومی  احه  بن   ا6۲
  اابی   الهجره   اپ دود 

 اها  1۳۷1: دار الکتچ الإسلامیه   اپ هشم      هراناکبر  قاموس قرآنبنابی  علیقرهی ا6۳

 ها ا 1۳6۴     هران: ناصر هسرو  القرآنقرطبی  م ه  بن احه   الجامع هحکاد   ا6۴

   هففران: سففازمان  ففاپ و ال رائچمشه ی  م ه  بن م ه رضا   فسیر کنز ال قائق و ب ر قهی ا65
 ها ا 1۳68  انتشارات وزارت فرهنگ و ارهاد اسلامی  

دژوهففی غربیففان   هففران: نیا  مر ،ی  زبان قففرآن   فسففیر قففرآن: مجهوعففه مقففالات قرآنکریهی ا66
 ها ا 1۳9۲هرمس   اپ دود   

 اها  1۳8۰    : ب رقه جاوی ان رجهه قرآن   هران  زاده  عباس  مصباح ا6۷

 اها  1۳۷۲    : اسوه    رجهه قرآن  قممعزی  م ه کاظم ا68

 اها  1۳8۴   اپ دود   : ق یانی   رجهه قرآن   هرانموسوی گرمارودی  علی ا69

  اابی      اپ  هارد : مکتچ الاعلاد الاسلامی  قمالل ه  الافصاح فی فقه موسی  حسین یوسپ ا۷۰

ررسففی سففن ی و دلالففی روایففت حهی یففه  بهففزاد  »نقفف  و ب ؛معففارف  مجیفف  ؛میرزایففی  احهفف  ا۷1
هففای قففرآن و حفف یث  سففال   دژوهشبر وجود اغففلاط متنففی در قففرآن کففریم«منین مبنیؤامیراله

 ها ا 1۳99  داییز و زمستان ۲سود  ههاره  واهدنج

  بیففروت: دار الکتففچ الفرقففانالاعرج  حسن بففن م هفف    فسففیر غرائففچ القففرآن و رغائففچ نظاد  ا۷۲
 هاقا 1۴16 العلهیه  منشورات م ه  علی بی،ون  

 هاقا 1۴۰5  یزی ی  عب الله بن ی یی  غریچ القرآن و  فسیره  بیروت: عالم الکتچ   ا۷۳

74. Andrew Rippin, The Qur’an and its interpretative tradition, Aldershot: Ashgate, 

2001. 

75. James A.Bellami, “Al-Raqim or al-Ruqud? A note on surah 18:9,” Journal of the 

American Oriental society,Ann Arbor, USA, 111(1991).; 
76. _____________, “Fa-Ummuhu Hawiyah: anote on surah 101:9;” Journal of the 

American Oriental society, Ann Arbor, USA, 112(1992); 
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